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Poésie
de

a Mademoiselle HEDWIGE DEMOURS.

OH! SI LES FLEURS AVAIENT DES YEUX...

BUCHILLOT.
English words by FLETTA de RAPALGE.

Andante espressivo sostenuto,
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OH! IF YOU FLOWERS ONLY HAD EYES..,

Baryton ou Mezzo-Soprano
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Oh! si les fleurs a - vaient des yeux, Ils
. Oht if you flowers on . ly had eyes, How
Andante espressive sostenuto.
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seratent de mé_lan_co _ i = _ e, Oh! g1 les fleurs a - vaient des yeux, Que leurs
won.der. ful. ly sweet theyd  be, Okt if youflowers on . .ly had eyes, Then your
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laﬁ mes se-ralent jo - i _ - es. Kt s1 les f{leurs a_vaient des ai._ les,
tearswould be the glist . ning dew . . . drops And f wyou Jlowerson .ly had wings,
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AU MEXESTHEL, ﬂlli:' pue Vivienne,
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El_les soraient en pur velours, Et si les fleurs a vaient des ai_ les,
theyd sure.ly be of soft - est silk, And if wyou Jflowers really had wings,
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El _ les s’enfui_ raient vers l'a - mour. Mais si les fleurs a -
They would quickly  fly to  wards love. But if you flowers  real.
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_vaientune dime  En leurseca_li_ces ci_ se _ lés, Mais si lesfleurs a _
. ly had souls In  yourdeep cha.li.ces of  gold, But if you flowers iru .
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_vaient une & _ _ me, Leurspar_fums seralent des bai_. _ sers,
-fy  had souls, Then yowr perfume would be kisg . : i . SE&. ; 4;
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